CBOIO pOOOTYy, BiIICTOIOBATH BJACHY IyMKy Ta apryMEHTYBaTH CBOi ii.
[Ipouiec HaBUaHHS CTa€ MPOLECOM AOCIiIPKEHHS.

CyuacHa CTyIEHTCbKa MOJIOJb € aKTHBHHUM KOpHCTyBadeM Internet-
pecypciB, TOMy MiJBHINEHHIO €(pEeKTUBHOCTI Ta MOOITHHOCTI HaBYaHHS,
MOJIMNIIEHHIO AiaJoTy «CTYACHT-BUKJIagaw» CHpUsi€e W BHUKOPHUCTaHHS
MIEPCOHANBHOTO CaiiTa BUKJIaJaya, A€ CTYJCHTH MOXXYThb O3HAHMOMMTHUCS 3
HayKOBO-TCOPETHIHOIO iHopmartiero, KOHCITEKTaMH JIEKIIiH,
SJIEKTPOHHUMHU TiIPYYHUKAMH, OTPUMATH PEKOMEHJAIIIT ISl KOHTPOJILHUX
3aHATh, J{I1A Ta icnuTy, NpONHTH TECTyBaHHS 3 HABYAJILHUX TEM TOILIO.

OTxe, MeToaM 1 NpUIOMH IHTEpaKTUBHHX Ta iHQOpMaLiiiHo-
KOMYHIKAIIIfHIX TEXHOJOTIH Ha 3aHATTIX 3 VYKPAiHCBKOI MOBH Ta
JiTepatypu, Oe3lepevyHO, MaroTh BENWKUN MOTEHLIaN, peali3alilo SKHUX
MOKHa Oe3mocepenHbO MOB'SI3aTH 3 (OPMYBAHHSAM OCHOBHHMX JKHUTTEBUX
KOMIIETCHTHOCTEH CTYCHTIB.
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AKTyaJibHI Ipo0J1eMH MeTOAUKHN BUKJIAAaHHSA aHIJIiliCbKOI MOBH (32
npogeciiifHUM cnpsIMyBaHHSIM) Y HEMOBHOMY BH3

Cmamms  npucesuena auanizy MNe6HUX MEHOCHYIll CYYacHoi MemoOouxu, makux sK:
1) 6nposaddicentss MIdCKYIbmMYyPHO2O NIOX00Y MA GUSUEHHS AH2NIUCLKOI MOBU 6 IX CHOLVYAHHI
KOMYHIKAMUGHUM NIOX000M, 2) Hatinogiwi Mooupikayii KOMyHIKamugHozo nioxody, 3) naguanus mMoeu
uepes 3micm cneyianvrocmi ma 4) 3miwiane nagyanns mMogu 3 onopoio na Inmepnem. O62060piocmvcs
B1IUB YUX MEHOeHYill Ha BUKTIAOAHHS aHeNilicbKoi Mo8uU y HemosHoMmy BH3.

Knrouogi cnosa: koncmpyxmusicmcebKuii nioxio, eknepienyianbie Haguants, MidiCKyaIbmypHUll
nioxio.
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Cmambs nocesujena ananusy HeKOMopblx meHOeHYull CO8PeMeHHOU MemoOuKy, Makux Kax:
1) sHedpenue MexdCKyIbmypHo2o nooxoo0a U uU3yYeHue AaH2IUUCKO20 A3bIKA 6 UX COYeMmAaHuu ¢
KOMMYHUKAMUBHBIM NOOX000M, 2) HOGeluiue MOOUPUKAYUL KOMMYHUKAMUBHOI nooxoda, 3) o6yueHue
A3BIKY Yepes cooepoiicanue cneyuarbHocmu u 4) cmewannoe obyuenue a3wiky ¢ onopoti ha Mumepunem.

Knrwouegvie cnoea: mesxckynibmypHwiil, KOHCIPYKMUBUCMCKUN NOOX00bl, IKCNEPUIHYUATbHOE
obyuenue.

The article is devoted to the analysis of some of the latest trends in foreign language teaching,
such as 1) the introduction of the intercultural approach and learning International English in their
combination with the communicative approach: 2) the newest modifications of the communicative
approach; 3) content—based language instruction and 4) blended Internet—assisted learning.

Key words: intercultural approach, constructive approach, experiential teaching.

OpHiero 3 poOiieM, sika 3aBaXkae BUKJIaJadyaM aHTIIHCHKOT MOBH JIJIst
CHeIialbHUX IIiJIell y HEMOBHHX By3aX YKpaiHa BUBECTH CBO€ BHKJIAJaHHS
Ha piBE€Hb HOBITHIX CBITOBHMX JOCATHEHb B 00J1aCTi MOOY0BU HABYAJILHOTO
nporecy, € mnpodiema ix HeoOi3HaHOCTI. L[ HEOOI3HAHICTH CTOCYETHCS
JESKUX HOBITHIX TEHACHI[IH Y 3aKOPIOHHIM METOIUIII HABYaHHS iIHO3EMHUX
MOB B3araji i aHTJIiChKOi MOBH IS CITEIIaIbHUX ITUIeH 30KpeMa.

Mema oanoi cmammi — cupoOyBaTH y3aradbHUTH NESKI 3 IHX
TEH/ICHIIIH, BINKPUBIIM J0 HHUX IOCTyHn (axiBIsM y Tramy3i METOAMKH
BHKJIQJAHHS 1HO3EMHHUX MOB JIJISl CTBOPEHHS MOYKITUBOCTEH MPOAYKTHBHOTO
BHKOPHCTAHHS BIAMOBIAHMX HAMpPallOBaHb y HABYAJLHOMY IIpOIECi 3
aHrmidcekoi MOBH JJsi MpOo(eciiiHOro CHiKyBaHHS Y HEMOBHHX By3ax
VYkpainu.

IIpoBigHOIO ceped TakKWX TEHACHINM CJiJ Ha3BaTH TEHICHIIIIO
MIOCTYIIOBOTO BWTICHEHHS TOTO, IO MOXHAa HAa3BaTH «METOIMYHOIO
nepudepieroy — KOMYHIKATUBHMM MiIXil, paHille NIEeHTpalbHUH 1
JOMIHYIOUHMI Y BHUKJIAJaHHI BCIX 1HO3€MHHX MOB IJISl OYyIb-SIKUX IIiIEH.
MoxHa BUIUIATH JABI TPUYMHHA, IO OOYMOBWJIM HACTUIBKH SIBHE
HEXTYBaHHS 3araJIbHONPUHHATHM 1 YU HE €IUHUM J0 HEJABHLOTO 4Yacy
ITiTXO/I0M JI0 HaBYaHHS aHTJIIHCHKOI MOBH.

Ilepma 3 HMX moyisra€ B IIMPOKOMY IIOIIMPEHHI TaK 3BAaHOIO
MIKKYJIBTYpHOTO IJIXOAy, B SIKOMY AaKIEHT POOWMTHCS HE CTiIJIbKM Ha
HaBYaHHI CIHIJKYBaHHIO MOBHUMH 3aco0aMH, CKUIBKM Ha (QOpMyBaHHI
KOMYHIKATHBHHX yMiHb, #Ki 0a3yBajqich Ha TPHUCBOEHHI YYHIMH
COLIOKYJbTYPHHX KOMYHIKAaTHBHHUX HOPM, CHEUU(IYHUX IS LiTBOBOT
MOBHO-KYJIBTYpHOI CHUIBHOCTI. J[pyra mpu4nHa MOB'A3aHa 3 MOCTYIIOBOO
BiZIMOBOIO BiJl HAaBUaHHS HAIIOHAJHLHUX BapiaHTIB AaHTIIHCHKOI MOBH
(bpuTaHCHKOMY, aMEPHUKAHCHKOMY 1 T.I.) 1 MEPEXO0M Ha HABYAHHS TaK
3BaHOMY iHTepHalioHanbHOMY aHriicekoMy (English as an International
Language — EIL). lle o3Havae BUKIaiaHHS CIPOLICHOTO BapiaHTy MOBH,
KM BUKOPUCTOBYETHCS BHKJIFOYHO JII MDKKYJIBTYPHHX KOHTAKTIB, IO
TAKOXX 3HWXKYE IHTEpeC J0 HaBYaHHS YHUCTO MOBHUM acIeKTaM
MOBJICHHEBOI KOMYHIKaIlil.
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Mix Tum, sk 3a3Hadae O. b. TapHamonschkuii [5, c. 9], moxiOue
BIJTHOIIICHHS JI0 KOMYHIKATUBHOTO TIJXOMy € HACIIJKOM METOJUYHOTO
HETNOPO3yMiHHS, 00YMOBJICHOTO THM, IO IO IIOTO MiIXO0AY HEMPaBOMIpHO
MIPUITACY€E€THCS KOHIIEHTpAIlisl yBaru Ha HaB4aHHI MOBH. Lle HeBipHO X04a O
TOMY, [0 KOMYHIKaTUBHUH MiJXiJ BU3HAUAE BUKIIOYHO METOJ HAaBUaAHHS
(sIx BUMTH) 1 JOCUTH OaiTykuii 10 Horo 3MicTy. HaBmaku, MiKKYIbTYpHUMA
X, 1 MOXig, 10 BUMarae HaBuaTH iHTepHAIiOHAIEHOMY aHTIiHChKOMY,
BH3HA4Ya€ caMe 3MICT HaBYaHHA (YOMYy HaBYaTH), TOOTO I[IIKOM MOXYTb
MOETHYBATUCSA 3 KOMYHIKATHBHHMM ITiJTXOJ0M, OCKUIBKU IIi Pi3HI MiAXO0IH
BiJNOBIAAIOTH 3a peali3aliio y NpaKTHYHOMY HaBYaJIbHOMY MPOLEC 30BCIM
PI3HHMX METOINYHHUX KaTEeTOpiii: 3MICTY 1 METO/IB HaBYAHHS.

[ToniOHe mo€aHAHHS MIIXOJIB 3 OMOPOI CaMe Ha KOMYHIKaTHBHHIMA
MiaXiq K Ha miaxig, Oe3rmocepeHbo BiAMOBIAANBHUI 32 3MICT HaBYaHHS
(1Ix BYMTH), HE TIIBKH MOXJIHBO, aje 1 aOCOTIOTHO HEOOXiTHO.
HeoOxinHicT BUKIMKaHA THM, IO, MPH BCill KPUTUI KOMYHIKaTHBHOTO
MiIXOAy, HIXTO Hi Yy BITYM3HSHIN, HiI B 3apyOikHIM MeTomuIli He
CYMHIBA€TRLCS 1 HE TPOMOHYE 3MIHUTH KiHIIEBY METY HaBUaHHS (IUISI 9OTO
BUMTH):  (OPMYBaHHS  IHIIOMOBHOI-MOBJICHHEBOI ~ KOMYHIKaTHBHOI
KomreTeHmii. A ¢opMyBaTH TaKy KOMIIETEHIII0 MOXKHA TiIbKH 3aco0aMu
KOMYHIKaTHBHOTO TiIXO/y, OCKIILKH HIYOTO 1HIIIOTO ITOKU HE MPHUIyMaHO.

OnHak, 3 iHIIOro OOKY, BUMOTH JO MDKKYJBTYpHOTO MiIXomy, i
MiAX0Y, OPIEHTOBAHOT'O HAa HABUAHHS IHTEPHALIOHAJIBHOMY aHTJIIHCHKOMY,
00yCIIOBIIIOIOTh HEOOXiHICTh cepiio3HOi Moaudikallii KOMyHIKaTHUBHOTO
MIXomy JUis #oro HaWkpamoi amanrtamii A0 OCOONMBOCTEH TBOX
BHINIEHA3BAHUX IIAXOMIB, [0 BINHOIICHHIO JIO SIKAHX BiH BHUCTYIAE SIK
koMIuieMeHTapHuii. Came B Takiii Momudikamii i moysrae apyra 3
pO3MIIIHYTAX Y Ik pobOori  TeHmeHmid. CydacHOIO  BEpCi€ro
KOMYHIKaTHBHOTO MOXOMy, IO SKHAWKpalie BiAMOBimae moTpedam
MDKKYJIBTYpPHOTO TMiAXOAY € KOHCTPYKTHBICTCHKMHM minxinm [3, c. 13].
KoHcTpyKTHBICTChKUI TiaXin 0a3yeThCsl HA CTBOPEHHI MOMIIMBOCTEH IS
CTYyICHTIB HE OTPUMYyBaTH Yy TOTOBOMY BHIJIIAI, a CaMOCTIHHO
«KOHCTPYIOBaTH» BJAacHi 3HAaHHS, HAaBHYKH Ta BMIiHHS B Hpoueci
HAaBYAIILHOI MisIIBHOCTI, SIKa BiITBOPIOE 200 MOJEIIOE SKCTPANIHTBICTIYHY
IIACHICTD 1 IiSIBHICTH, 3apagd SKAX BHBYAETHCA MoBa. lIpakTudne
BTUIEHHS IHOTO TiAX0oAy Oe3mocepeNHbhO Y BUKIAJAAHHI 1HO3EMHOI MOBH
MPEeICTaBICHO eKCIepieHnianbHUM HaB4aHHAM (experiential learning [2,
c.11]). Ilpm nHaBuaHHi aHriiHcekoi MOBH misl mpodeciiHux wninen
eKCIiepieHIllaTbHe HaBUaHHS Iependadae TaKy OpraHi3amilo BCHOTO
HaBYaJIBHOTO TIPOLECY, NpU SIKIH y HHOMY 3AIHCHIOETHCS Oe3nepepBHE
MOJICJIIOBaHHS ~ MPakTH4YHOI mpodeciiiHoi  misIbHOCTI  MallOyTHBOTO
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(daxiBug. Anme B [BOMY MOJETIOBaHHI KBazi-mipodeciiHa isTBHICTh
3MIIACHIOETHCS CTYICHTAMH 3aC00aMHU HE PiHOT, @ iIHO3EMHOI MOBH.

ExcnepienuianbHe HaBYaHHS oO3Ha4yae 100yIOBY HaBYAIBHOTO
mporiecy fAK cepil poNboBUX / [IOBUX Irop, HaBYaJIbHHUX IIPOEKTIB,
CTYACHTCHKHX IAHMCKYCii, MO3KOBHX HITYpMiB, IIpe3€HTAllill, pillleHb KEeHCiB
/ TIpakTHYHHUX MpodeciiHuX 3aBIaHb 1 TOMy HOAIOHMX BHIIB HaBYAIbHOL
misTbHOCTI. IX 3MicT, 3 omHOro GOKy, IINTKOM 0a3yeThcs Ha Marepiani
MaiiOyTHROI Tpodecii, a 3 iHmMOro OOKy, IMITye, MOIENIOE 3aco0amu
1HO3EMHOT MOBH 0araTo 3 TOro, 1[0 TOBUHEH Oy1e POOUTH CHEIialiCT, KOIH
pearbHO MOYHE MpalloBaTH 3a CBOEID CIELIANBHICTIO. Y XOIi Takoi
3MOJIeJILOBAHOI KBa3i-npodeciiHol MisIbHOCTI caMa MOBa Ta CIIJIKYBaHHS
HEIO 3aCBOIOIOTHCS SIK OM MOMYTHO, MEMOBOJII B XO/Ii PillIeHHsI MpodeciiHO
OpieHTOBaHUX 3aBIaHb. lle cTBOprOE HAHOIIBII NPUPOIHI YMOBH ISt
OBOJIOJIHHS I1HIIOMOBHOIO MpPO(heciiHO-MOBIEHHEBOIO ~KOMYHIKAITI€TO,
TOOTO ICTOTHO TIOJIETTIIYE 1 IHTEHCHU(IKY€E TaKe OBOJIOIIHHS.

Taky 3 QYHKII0O BHKOHYIOTh Pi3HI BHIU pPOJBOBOI TpH:
KOHTPOJIbOBAaHA pPOJbOBAa TI'pa, YaCTKOBO KOHTPOJIHOBAHA pOIHOBA TPa,
BiJIbHA POJILOBA TPa, €MMi30MYHA POJILOBA T'pa, TPUBAJIA POTHOBA I'Pa.

JlopeyHo TakoX BHKOPHUCTOBYBATH 3aBlaHHA, L0 IependayaroTh
., iHopmayiuny Hepienicms" ydacHUKIB. 3aBIaHHS TUIY ,,information
gap" (,,indopmariiitHa HepiBHICTE") MarOTh pi3Hi Qopmu: 1 picture gap (y
CTYACHTIB € Maii’e 0JIHAKOB1 KAPTHHKH, J1esIKi 300paKeHHS! BiAPI3HAIOTHCA,
HEOOX1JHO BHSABUTH III BIAMIHHOCTI 3a JOIOMOIOI0 3allUTaHb, HE
TUBJITINCH Ha 300paKeHHs HapTHepa); text gap (y CTYACHTIB € aHAIOTIUHI
TEKCTH ab0 ()parMeHTH TOTO CaMOTO TEKCTY, IPH [[OMY J€Tali, HasBHI B
TEKCTI OJHOT'O CTYJEHTa, BIJICYTHI B TEKCTI IHIIOrO CTYACHTa, i Opak
indopMmarnii moTpiOHO KOMMeEHCyBaTH); knowledge gap (y omHOTO 13
CTYJICHTIB € iH(opMaIlis, SKoi HeMa€ B 1HIIOTO, 11 TOTPIOHO KOMIICHCYBATH,
3aMOBHUTH Ta0uuio); belief / opinion gap (y CTyACHTIB € pi3HI
MIepEeKOHAHHS, 3aB/IaHHS MOJISITae YBUPOOJICHHI CIUTBHOT IYMKN); redsoning
gap (Y CTYIeHTIB € pi3Hi JOKa3M, IKi BAXKIMBO 310paTh pa3oM i 3icTaBHUTH).

[lix uwac pobGorm Ham mNpoOIEMOIO AOLUIBHO BHUKOPHUCTOBYBATH
3aBlaHHSl TUIYy , nepeHecenus iHgopmayii”. llepenecenHns iHopmariii
MOXXJIMBE y NIBOX OCHOBHHX BHIAX: 3 TEKCTy B HAOUYHE 300paKeHHS; 3
HAO0YHOTO 300pa)kKeHHS B TEKCT.

Hns mepenecenHst iHdopmaimii MPOBOASTH Taki BUAM HAOYHOTO
300paKeHHS:

a) MAJTFOHOK (300pakeHHS 3 TITUOOKIM 3MICTOM);
0) mnan (Hampukiaaza, OynuHKy abo KBapTaiy, Zie BiIOyiacsi BasKivBa
oisA);
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B) KapTa (Micta a0 MicIIeBOCTI, PO SKi HIIIoCs);

r) giarpama (Harpukianu, ,,pOAMHHE JepeBo” BiTOMUX JIOJEH);

1) Tabmuns (3 nudpoBUMU a00 (PaKTUIHUMU TaHUMH);

€) acoriatuBHa rpa TUMy ,,mind map" (JekcH4Hi acoriamii 3 Tiel 4m
iHIIO1 MpobeMn);

) KapTKH (3 MOCIiJOBHICTIO MOJIN).

3a3HaueHl BUAM HAOYHOI'O 300pa)KEHHS MOXKHA BHKOPHCTOBYBAaTU
JUIsl TiepeBeicHHsT iHdopMarii 3 TEeKCTy B 300paKeHHs (HANPHUKIAN, Y
TabnuI0) 1 HaBmakd. MallOHOK 3a3BHYail MOETHYETHCS 3 OMKCOM
mo0yTOBO1 CLEHHM, MJIaH BUKOPHCTOBYETHCS Ul ONMCYBaHHS MicLsl MOmii
OTIOBITaHHS, KapTa Na€ MOXJIMBICTh HAOYHO TMPEJCTABUTH Teorpadiro
periony, niarpaMa jgomomarae TpeacTaBUTH (aKTU4HYy iHQopMaliio,
TaOmuI TOTpiOHA i BUKOPUCTAHHS HEOOXiHHMX JaHUX, acolliaTUBHA
KapTa KOPHCHA JIs MipKyBaHb, KApTKH 3pYYHI JJIs pO3TaIlyBaHHS MOMIH y
MIPaBIJIBHIHN TOCITiTIOBHOCTI.

[lepenecenns indopmanii 3 TekcTy B Hao4yHy (oOpMy pasoMm i3
BHCJIOBJIIOBAaHHSMU 3 OIOPOI0 Ha HAOYHE 300paXEHHs € Ii3HaBaJbHUMU
IpUfOMaMHU, y3TUMH 3 PEabHOTO XHUTTA, 1 TOMY BiAIOBIIalOTh BUMOTaM
ABTCHTUYHOCTI.

PosrnsiHeMo 3aBHaHHS ,,pOJBOBOIO XapakTepy', L0 MOTPeOyrOTH
MIpKyBaHHS, IHTEpIpeTamii, BJIACHUX JOKa3iB, BHCHOBKIB, KPUTHYHOTO
MUCIICHHS, TpeAcTaBieHi B pyOpuni ,,Problem Solving: Identifying the
Problems of Cross-cultural Communication. Panel discussion: ,, The way [
communicate with people from different cultures and how to develop it".
Share your ideas you have written about". 3aBmaHHS TakKoro IUIaHY
nepeadayvae IMOMEPETHIO MIATOTOBKY Y BHIJISAI MUCBMOBOI abo YCHOI
iHdopmariii, KOIM CTyIEHT OTPHMYE€ pPOJb HOCISI BIACHOI KYJIbTYpH,
O0OMIpKOBY€ HasiBHI B HBOTO YMIHHS CITUIKYBaHHS Ha (OHI OTPUMAaHUX Y
MOMIEPEIHIX po31inax 3HaHHAX. KoXHUH CTyneHT posnoBigae mpo cBid
JOCBi; Belyulil HaJae CJIOBO KOXKHOMY Ul TOTO, U100 CTYyIEHTH OLIHWIN
Ipe3eHTanii CBOiX KOJIEr, BHCIOBWIM BJacHy IyMKy. Lleil Tum Bmpas
OesmocepenHb0  QopMye  aeKTUBHHMI  KOMIIOHEHT  MIKKYJIBTYPHOT
KOMIIETEHTHOCTI, OCKUTBKA (OpPMy€ BMIHHA TOJBIHHOTO OauyeHHs OJIHIET
CUTYyaIlil 3 TOYKH 30PYy CHCTEM IIIHHOCTEH Pi3HUX KYJIbTYP.

3apnanus ,,Problem Solving: Understanding Cultural Differences.
1. Each student is assigned one culture of the world. Each student should
find out if the assigned cultures have differences and similarities with
his/her native culture and explain the reasoning behind them. 2. Find in the
mass-media or think of a couple of cases illustrating life in different
cultures. Write down these brief stories. Reproduce them in group" maots
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TBOPYHI Xapakrep 1 6a3yeThCsl HA HaJJaHHI PoJIi HE OKpeMiit ocobucTocTi, a
uimiid Hamii. (Hanmpukian, cTygeHTH migrotyBanu iHQopmaiiio mpo pisHi
KyJNbTYPHI Tpaaulii y NPOBEICHH]I BECUIb y CBOiH KpaiHi, B aHIJIOMOBHHUX
KpaiHax, y iHIIOMOBHUX KyJIbTYpPax).

CryneHT ineHTH(]iKye cebe sK MpelncTaBHUKA OKPEeMoi Hallii i Ha
OCHOBI c(OpMOBaHMX Yy MOMNEpPEIHIX 3aBAAHHAX KOMIIETEHIId aHaji3ye
KyJBTYPHI Tpaiuiii Ti€l HaIii 3 MO3UIIH BIACHOI KyJIbTYpHOI HAJIEKHOCTI.
JocratHiii piBeHb BOJIOMIHHS MOBOIO JO3BOJISE CTYIEHTAM IPOBOIUTH
eeKTUBHI ,,ciyxaHHS" 3 JOCHIKYBaHOI MpoOJieMH 1 CHOPHUITH
(OpMYBaHHIO BCIX €JIEMEHTIB CTPYKTYPH 1 acleKTiB MIKKYJIbTYpPHOI
KOMIIETEHTHOCTI.

[MpuknanoM poiabOBOI IPH MOXKE CIYKUTH Take 3aBIaHHA: ,,Role-
play. Situation: Discussion on Television. Characters: Famous
telejournalist. Two or three experts in the problem. Some televiewers
invited in the studio. Talking point: Cultural assimilation and cultural
identity in the globalizing world. Should we protect cultural identity? Do
you feel urgency of the problem? Why or why not?”’

Bono morpebye 3Ha4HOI CaMOCTIHHOI MATOTOBKHU. YCIiX 3aBIaHHS
nojsirac B yMiHHI mOOyIyBaTd BHCJIOBIIOBAHHS BCIX YYacHHKIB Tpu
BIJNOBIAHO O CTPYKTYpP MOBJIECHHEBHX aKTiB BHY4YyBaHOI KyJbTypH. [lo
TOTO K, TMOBE/IIHKA KOXKHOTO YYacHHWKA I'pY MOBHHHA BiATOBIZaTH HOpMam
i€l KyIbTypH.

HaBenena Mopnens 3Myllye CTyIEHTa TOCTpillle YCBiZOMIIIOBATH
CBOIO HaIliOHATBHY KYJBTYPY, OCKIIBKH BiH BHUCTYIA€ B PO HOCIS 1HIIOL
KYJIbTYpH. XapaKTepu YYacCHUKIB POJBOBOI TPHU JAIOTh 3MOTY IOBHOIO
MipOI0 PO3KPHUTH 3arajlbkHOBH3HAHI B CYCHIJIBCTBI WIHHOCTI W Mogneni ix
BigcToroBaHHA. ['TMOOKE OCMHUCICHHS TOTO, IO BimOYBaeThCs ,,TaM", ,.y
HUX'", Be/Ie 10 TMepeBeIeHHs HECBIIOMUX KYJITYPOHOCHUX TOJIOKEHb CBOET
KyJNbTYpH y cdepy MOBHOTO YCBIIOMIICHHSI.

OCHOBHOIO METOIO 3aBIaHb ,,pOJILOBOTO XapakTepy' € BU3HAYECHHS
MOXIIHBUX CIIOCOOIB BHPIMIECHHS MPOOIEMH, IO MICTUTHCS B TECTi 3aHATTS
(Problem Solving), koHUenTyanbHe PO3yMiHHS BCiX il acmekTiB, W0 Jae€
3MOTy B Takuil cmocid BHUHTH Ha piBeHb €MIATIHHOrO CTaBIEHHS [0
00roBoproBaHOi MpoOJEMH 3 OOOB'SI3KOBOI0 IHIAKTHYHOI METOK —
(hopmyBaHHS MpodeciitHIX HaBUYOK MeaiaTopa KyJIbTyp.

Oco06nMBOCTI QYHKI[IOHYBaHHS TAKHX BHUJIIB POJIBOBOI I'PH TOJATAE B
TOMy, IO YCi yYacHMKa OTPUMYIOTh HEOOXiZHI PpeIUliKH, CTyIeHTH
OTPUMYIOTh 3arajlbHUM CIOXKET 1 OIUC CBOi pOJIeH, CTyEHTH OTPUMYIOThH
YMOBH ¥ cHTyalilo AJs CHUIKYBaHHS, PO3IrPyeThCSl OKPEMHH emi3on,
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MIPOTATOM TPUBAJIOTO MEPIOAY PO3IrpyeThes cepis emi3oniB (HampuKIa:, 3
KHUTTS KpaiHH, AiSTIbHOCTI KOMITAHiT).

TBopue ponbOBE CHIJIKYBaHHS NMOTPeOye PO3BMHEHMX COLIAIBHUX

yMiHb. PonpoBi irpu B HaBYaHHI iHO3€MHOI MOBH HEPIIKO BKIIOYAIOThH
€JIEMEHTH COLIJILHOTO TpPEHiHry (BIpaB Ha cIiiKyBaHHs). Hasememo
MPUKIAIU TAKAX 3aB/IaHb:

Line-up— (y9acHUKM HaMararoThCs SKOMOTa IIBHALIE CTaTH B P
BIJIMTOBITHO JTO 3aITPOIIOHOBAHOI O3HAKM);
rounds — (y4aCHUKH ,,k0J1a" BUMOBJISIIOTh KOXXECH CBOE CJIOBO B TaKHii
cnocid, mo6 yTBOpIOBaHE PEUCHHS 3By4ajo Tak, HiOM HOro BUMOBIISIE
oaHa 0co0a);
Strip-story — (KOXHHI YYaCHUK OTPUMYE CBOIO ()pa3y W HaMaraeThCs
MIBU/IIIIE 3aiHATH BiAOBIIHE MicIIle B ,,0NOBigaHHI");
smile — (y9acHUKHM MOXOOATh OAWH M0 OXHOTO 1 3 HEOIMIHHOIO
ITOCMITITKOI0 OOMIHIOIOTHCS PETUTIKAMH );
merry-go-round— (y4aCHHKH YTBOPIOIOTH 30BHIIIHE ¥ BHYTPIIIHE
KOJI0, 1 PyXalOYUCh KOJIOM, OOMIHIOIOTHCS PETUTIKAMH );
contacts — (Y4aCHUKH MiJIXOISTh OJHE JIO OJHOTO M PO3IMOYHNHAIOTH
PO3MOBY);
kind words — (y4aCHWKH TOBOPSTH OyIb—sKi TPUEMHI CIOBa Ha
ajipecy CHiBPO3MOBHHKA);
reflection — (y4aCHUKM HaMararoThCs YSBUTH, L0 MPO HUX AyMAaroTh
HII CTYJIEHTH);
listening — (yYacHWKH YBa)XHO CIyXarOTh MapTHEPA, BUCIOBIIOIOYN
3roxy 3 HUM);
politeness — (y4aCHUKU 3BEPTAIOTHCS OJUH JO OJHOTO 3 BBIWJIMBUMHU
MIPOXaHHAMH);
concessions — (y4aCHHKH BYATHCS TOCTYNATHCS OJUH OJHOMY B
cyrnepeutli);
respect (CIiIBPO3MOBHUKHU PO3IOBIIAI0Th PO MOBAry OJUH JI0 OJTHOTO
1 HaBOAATH TIPHUKITAIIH);
gratitude — (y mapi CTYJICHTH BUCJIOBJIIOIOTh OJMH OJHOMY BISYHICTh
3a HaJlaHy paHille MOCIyry, JOMOMOTY, MATPUMKY TOIIO);
rally — (y4acHUKH BYAaThCS 3BEPTATHCS JO ayAWTOPii, BiIKPUBAIOUH
,»MITHHT");
conflict — (cTyIeHTH BYaThCSl MPaBWIBHO pearyBaTd Ha ,,eMOLIHHY
¢pasy" naptaepa).

i Ta geski iHmi 3aBmaHHA (OPMYIOTH Yy CTYJAEHTIB HEOOXimHi

COLiJIbHI YMIHHS CITIJIKYBaTHCH.
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Onucannii  KOHCTPYKTUBICTCBKMH — MiIXiA, SKUH  TPaKTHYHO
BTUTIOETBCSI Yepe3 EKCIepieHIialbHe HAaBYaHHS, € ONTHUMAJbHUM 1 JUIs
peamizamii TpeTboi TEHIEHUIi THUMYAacoBOi METOAMKH, IO CTOCYETHCA
BHKIIFOYHO HaBYaHHI MOBH JUIS CHEIiallbHUX Iield. MaeThcs Ha yBa3i Bce
OUTBII IIMPOKE MOIIMPEHHS HAaBUYAHHS MOBH 4epe3 3MICT CIelialbHOCTI
(content-based language instruction [4, c.10]). ¥ upomy Bumaaky
HaBUAJIBHUN Kypc OyAyeThCS BHUKIIOYHO Ha 3MICTOBHOMY Marepiami
CrieIliaTbHUX JUCIHILIIH, SKi CKJIaIal0Th OCHOBY MPOGeCiiHOT MiITOTOBKH.
3aBISKU TOMY, IO BiATBOPEHHS €KCTPaNiHIBICTHYHOI IIHCHOCTI 3ac00aMu
EKCIIEPiCHIIaIPHOTO HaBYaHHS (4Yepe3 BIAMOBIAHI BUAM HABYAIBHOL
OiSTBHOCTI)  3MIHCHIOEThCA HA  Marepiasiax, TICHO TOB'SI3aHUX 3
Maii0yTHROIO Tpodecicro, mo-mepiie, 3AIHCHIOETBCS 00'€THAHHS TaKOTO
HaBYaHHA 3 HaBYaHHIM uepe3 3MicT. [lo-apyre, i 11e HaliBaxkIIMBiIIIe, BIACHI
3HAHHS, 10 «KOHCTPYIOIOTHCSD) CTYINEHTaMM, HABUYKH W YMIHHS 3 CaMoro
moyaTky (hOpMyIOTBCS 3 OpIEHTYBAaHHSM Ha OOCITYyrOBYBAaHHS BHUKJIIOYHO
poecifHOro CHINKYBaHHSA Ta PO3IIMPEHHS 1HQOPMAIIHHOT OCHOBH IS
TAaKOTO CHUIKYyBaHHSA. THM camMuM 3a0e3NedyeThCs HE TIUIBKH peajizaiist
npodeciiHo CPSIMOBAHOTO HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH y HEMOBHOMY BY3i,
a U TMOKpalleHHs CHeliabHOI MiATOTOBKK Y4YHIB. AJie IS IOTO 3MICT
CHEIiaIbHOCTI B KypcCi aHTIIHCHKOI MOBM Ma€ MOJABATHCS HE TUIBKH
CHCTEMAaTU9IHO, a ¥ CHUCTEeMHO, TOOTO SK JIOTIYHO IMOOyIOBaHA CHCTEMa
npodeciiHuX 3HaHb, a HE AK PO3pi3HEHI ()parMEeHTH TaKUX 3HaHb, IO
HEPIIKO CIIOCTEpIraroThcsi B HABYAHHI MOB JUISl CIHEIIbHUX MiJIeH y
HEMOBHHX BY3aX.

Bumoro ¢opmoro moOynoBaHOTO Ha OCHOBI KOHCTPYKTHBICTCHKOTO
MiAXOQy HaBYaHHS aHIJIIMCHKOI MOBM Yepe3 3MICT CHeliaJbHOCTI €
AHIJIOMOBHE 3aHYPEHHS, KOJM CIeliajibHi AWUCLMIUTIHM YHMTalOThCA HE
PiOHOIO, @ aHTIIHCHKOIO MOBOIO.

IIpore HI KOHCTPYKTHBICTCBKME  mimxin  (eKcrepieHIiaibHe
HaBYaHHs), Hi HAaBYAHHs 4epe3 3MICT CHELialbHOCTI B ONMCAHOMY BHILE
iXHROMY pO3yMiHHI He Oynmu 6 MOXJuBI Oe3 pearmizamii Ti€el OCTaHHBOT
TEHJIeHIii Cy4acHOi METOAWKH, Mpo Ky mige MoBa. MaeTbcsl Ha yBasi
Oprasizallisi HABYaJbHOTO MPOLECY 3 MaKCHMAIBHO LIMPOKOIO OMOPOIO0 Ha
MoxBocTI [HTepHeTY. L omopa HacTiitHO HeoOXimHa, OCKIIbKH Oe3 Hel
BUKJIaJIad Ta CTYJIEHTU MPOCTO HE 3MOXKYTh 3HAWTH JOCTATHBO JIKEpeEl
npodeciiiHoi aHrTIOMOBHOI iH(popMamii s 3abe3nedeHHs BCiX MOTped
o0yJOBaHOT'O Ha OCHOBI KOHCTPYKTHBI3MY 1 OPi€HTOBaHOTO HA YTPUMAaHHS
CHEiaTbHOCTI HaBYaJIBHOTO IIPOIIECy 3 IHO3EMHOT MOBH.

I BuaM HaBYANBHOI [iSIBHOCTI, BIACTHBI EKCIEpiCHI[IAIbHOMY
HaBYAHHIO, 1, 0COOJMBO, CUCTEMHA I0/1a4ya 3MICTy CIELiaIbHOCTI B Kypci
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1HO3€MHOI MOBH BHMAararoTh MOCTIIHOI 1 CHCTeMaTHYHOI POOOTH CTYJESHTIB
3 BEIUYE3HOI0 KUIBKICTIO OpHUTiHAJBHUX 1 ABTEHTHYHUX MpodeciiHuX
MaTepianiB  aHrimilicekoro  MoBoro. IIpm  mpoMy, B yMoOBax
KOHCTPYKTHBICTCHKOTO ITIXOAY /10 HaBYAHHS, 3HAXOAHUTH i 00poOIsATH i
Marepiadu CTyAE€HTH TOBHHHI cami (1o, 3BHYAiiHO, HE BHKIIOYAE
KOHCYJITATUBHOI JIOMOMOTH Ta MiJKAa30K BHKJagada), TaKk SK iHAKIIEe
HaBYAIBHUM eQeKT 3aBJaHb TBOPYOIO XapakTepy — HalpHKIAaZ,
HaBYAJIBHOTO MTPOEKTyBaHHS — OyJie HabaraTo HIKYUM BiJl O4iKyBaHOTO.

B ymoBax ykpaiHChKMX By3iB mpoOiemMa Moxke OyTH BHpillleHa 3a
pPaxyHOK MOCTiifHOTO MPOBENEHHS CTyIeHTaMH (32 3aBIAHHAMH
BUKJIIaia4ya) [aTepHeTIOmMYKY iH(pOpMaIii, HeoOXiTHOI iM JUIsI BUKOHAHHS
TBOpPYMX HAaBUAIBHUX 3aBJaHb, HA aHTIIOMOBHHUX npodeciiinux [HTEepHeT-
caifrax. [lpu BUKOpHCTaHHI KOHCTPYKTHUBICTCHKOIO HiAXOAY NPOBEICHHS
IHTepHeT-NOIIYKYy Ha TaKMX caiiTax MMOBHMHHO OyTH BKIIIOYEHO 1 B Kypcu
MOBH ISl CHEIiaIbHUX Iijieil, 1 B 0a30B1 MAPYYHUKHU I LUX KypCiB AK
HEBiJ'eMHa, 00OB'A3KOBA i peryJsipHa HaBYallbHA JisUIbHICTE. JIuCTyBaHHs-
Jiajor 3a AOMOMOTO0I0 e-mail i #f OTpUMyBaTH MIKKYJIBTYPHY 1HPOPMAIIIO
BiJI IepIIopKepena.

Y upoMy Bumanky HauaHHs crae 3MimanuM (blended learning
[4, c. 18]), ToOTO, MOOYIOBaHMM Ha TOEAHAHHI, 3 OJHOTO OOKY, poOOTH
CTYJICHTIB 3 BHUKJIAJa4eM 1 OJUH 3 OJHUM, a 3 IHIIOTO, — 3 1X MOCTIHHOIO,
CHCTEMAaTH30BAHOIO 1 PEryJloeEMO ayIUTOPHOIO Ta [03aayAUTOPHOIO
pobotoro B oH-maiiHi. [Ipu mpomy i1 TpamumiiiHa ayautopHa pobOora, i
caMocCTiiiHa poOoTra B OH-TAlfHI € pPIBHO3HAYYIIUMH Y HaBYAILHOMY
mporeci 1 3aiiMaloTh y HBOMY NpuOmm3HO piBHEe Micue. Omopa Ha
PO3TJISTHYTI BUINE CydYacHI TEHICHINT Ta NUISIXW IX peaii3allii, J103BOJIUTh
MIHATA HaBYaHHS aHTIIHCHKOI MOBH IS CIICHMIANIHUAX IUTCH Y HEMOBHUX
By3ax YKpaiHi Ha HOBHH piBEHb, IO BIAIOBIA€ CBITOBUM PIBHAM i
CTaHAapTaM.
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Cy4acHi MeTOaM BUKJIAJaAHHS iHO3eMHOI MOBM: T€XHOJIOTisl BeO-KBeCT

B cmammi ysazcanvnioemucs ingpopmayis, ompumana 3 3aKopooHux ma GimuusHAHUX 0diceper,
1000 GUKOPUCMANHA MeXHOI02l] 8eb-Kkeecm npu Haguanui iHozemuii mosi. Onucyemocs cmpykmypa,
memamuxa i euou eed-xkeecmie. Posenadaemoca 3a60aHHA O 6eb-Keecnty ma 1020 6UKOPUCIIAHHA 6
iHWOMOBHIU nidzomosyi. Akyenmyemvbcsa yeaza Ha nepeazax 6e6-Kkeecm-mexHono2il y IHUOMOBHI
npogeciiniti niocomosyi. Poskpusalomuvcs nepesazu 6uUKOpuUCmManis 6e0-mexHono2ii 6 HAGYANbHOMY
npoyeci. Cyuacui oceimui mexnonoeii, maxi K HAGUAHHA 6 CMIGPOOIMHUYMEI, MemOoOu NpoeKmis,
BUKOPUCMAHHS HOGUX [HOOPMAYITIHUX MEXHON02IH, [HMEPHEM-Pecypcié 00NoMazaions peanizyeamu
iHOUBIOyaneHull i Ouepenyitioganuli nioxio 00 Has4yanus. Y ybomy eunaoxky suxopucmarus WebQuest
mexHono2ii € Komnaekcnum. Beb-xeecm possusae amanimuymi 30i6Hocmi i mMeopue MUCIeHHA
cmyoenmis. B oceimnvomy cepedosuwy WebQuests i eeb-caiimu ompumanu 0ocums RONYIAAPHOCHI,
60HU NpU3HAYeHi Ol MAKCUMANbHOT iHmezpayii iHmepHem-mexHonoz2ii y 6UKIAOAHHI npeomemis Ha
PIBHUX PIBHAX OCBIMU.

B cmamve obobwaemcs ungopmayus, nonyyenHas u3 3apyOedCHuIX U OMeHecmeeHHbIX
UCTOYHUKOB, NPUMEHEHUEe MEeXHON02UU 8e6-Keecn npu 00yueHuu UHOCMpanHomy A3viky. Onucvieaemcs
cmpykmypa, memamuxa u 6udvl 6eb-kgecmos. Paccmampusaemcs 3adanue Ons 6eb-kéecma u e2o
UCNONb306aHUE 8 UHOA3LIYHOL NOO20MOBKe. AKyenmupyemcs GHUMAHUe HA Npeumyujecmeax eeo-
K6eCm-mexHonN02ull 8 UHOA3BLIYHOU Npogeccuonansioll nod2omoske. Packpvisaiomes npeumyuecmsa
UCnONb306aHUA 6e0-mexHono2uU 6 yueonom npoyecce. Cospemennble 06pasoeamenbhvle MeXHONO2UL,
makue Kaxk obyuenue 6 compyoHuiecmee, Menoosbl NPOEeKmos, UCNOIb30BANUE HOBLIX UHGOPMAYUOHHBIX
MexXHON02ULl, UHMEPHEM-PECYPCO8 NOMOAION Pednu308ams UHOUBUOYATbHBI U OUphepenyuposantbiil
nooxoo K o6yuenuto. B smom ciayuae ucnonvzosanue WebQuest mexnonozuu A611emcsi KOMNIEKCHBIM.
Beb-keecm pazeusaem ananumuueckue cnocobnocmu u meopueckoe Muluilenue cmyoenmos. B
obpaszosamenvhou cpede WebQuests u eb-caimvl ROIYUUIU OOCMAMOYHO NONYIAPHOCHU, OHU
npeoHasHauenbl Oia MAKCUMATbHOU UHMe2payuu UHMePHem-mexHoI02Ull 8 nPenooasanull npeomenos
HA paA3IUYHbIX YPOGHAX 00pA308aANUSL.

The article summarizes information received from abroad and domestic sources for using
technology Web quest in learning of foreign languages. It describes the structure, themes and types of
web quests. The article considers the task for the Web Quest and its use in foreign language training.
The attention is focused on benefits of web quest technology. It revealed the advantages of web
technologies in learning process. Modern educational technologies, such as training in collaboration,
project methods, the use of new information technologies and Internet resources enable us to realize the
unique and differentiated approach to learning. In this case, the use of WebQuest technology is
complex. Web Quest develops analytical skills and creative thinking of students. In the educational
environment WebQuests and web sites were quite popular, they are designed for maximum integration
of Internet technologies in teaching subjects at different levels of education.

Kniouosi cnosa: mexnonoein 6eb-xgecm; npogheciino cnpAMOBaHa KOMHEMEHMHICHb,
nasuanvhi Inmepnem-pecypcu.

[IpyHIKUIIOBO HOBa TEXHOJOTiS HAaBYaHHsS Ta OIIHIOBAaHHS 3HAaHb
Be0-KBECT-METO/INKA, SIKa BUKOPUCTOBYE TIepeAOBi IHTEPHET-TEXHOJIOTI, €
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